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Prière d'ouverture Que ta grâce, Seigneur notre Père, se répande en nos cœurs. Par le message de 
l'ange, tu nous as fait connaître l'incarnation de ton Fils bien-aimé, conduis-nous par sa passion et par sa 
croix jusqu'à la gloire de la résurrection. Par Jésus Christ. 
 
Lecture du livre d'Isaïe (7, 10-16) 
 
Le Seigneur envoya le prophète Isaïe dire au roi Acaz: "Demande pour toi un signe venant du Seigneur 
ton Dieu, demande-le au fond des vallées ou bien en haut sur les sommets." Acaz répondit "Non, je n'en 
demanderai pas, je ne mettrai pas le Seigneur à l'épreuve." Isaïe dit alors: "Écoutez, maison de David! 
Il ne vous suffit donc pas de fatiguer les hommes il faut encore que vous fatiguiez mon Dieu! Eh bien! 
Le Seigneur lui-même vous donnera un signe: Voici que la vierge concevra, elle enfantera un fils, et on 
l'appellera Emmanuel, (c'est-à-dire: Dieu est avec nous). De crème et de miel il se nourrira, et il saura 
rejeter le mal et choisir le bien. Avant même que cet enfant sache rejeter le mal et choisir le bien, elle 
sera abandonnée, la terre dont les deux rois te font trembler." 
 
PS 23 Qu'il vienne, le Seigneur: c'est lui, le roi de gloire! 
 
Au Seigneur, le monde et sa richesse, 
la terre et tous ses habitants ! 
C'est lui qui l'a fondée sur les mers 
et la tient inébranlable sur les flots. 
 
Qui peut gravir la montagne du Seigneur 
et se tenir dans le lieu saint? 
L'homme au coeur pur, aux mains innocentes, 
qui ne livre pas son âme aux idoles.  
 
Il obtient du Seigneur la bénédiction, 
et de Dieu son Sauveur, la justice: 
Voici le peuple de ceux qui le cherchent 
qui recherchent la face de Dieu ! 
 
 
Commencement de la lettre de saint Paul Apôtre aux Romains (1, 1-7) 
 
Moi Paul, serviteur de Jésus Christ, appelé par Dieu pour être Apôtre, mis à part pour annoncer la Bonne 
Nouvelle que Dieu avait déjà promise par ses prophètes dans les saintes Écritures, je m'adresse à vous, 
bien-aimés de Dieu qui êtes à Rome. Cette Bonne Nouvelle concerne son Fils: selon la chair, il est né 
de la race de David; selon l'Esprit qui sanctifie, il a été établi dans sa puissance de Fils de Dieu par sa 
résurrection d'entre les morts, lui, Jésus Christ, notre Seigneur. Pour que son nom soit honoré, nous 
avons reçu par lui grâce et mission d'Apôtre afin d'amener à l'obéissance de la foi toutes les nations 
païennes dont vous faites partie, vous aussi que Jésus Christ a appelés. Vous les fidèles qui êtes, par 
appel de Dieu, le peuple saint, que la grâce et la paix soient avec vous tous de la part de Dieu notre Père 
et de Jésus Christ le Seigneur.  
 
Alléluia. Alléluia. Voici que la Vierge concevra: elle enfantera un fils, on l'appellera Emmanuel, "Dieu 
avec nous". 
 
Évangile de Jésus Christ selon saint Matthieu (1, 18-24) 
 
Voici quelle fut l'origine de Jésus Christ. Marie, la mère de Jésus, était promise en mariage à Joseph; or, 
avant qu'ils aient habité ensemble, elle fut enceinte par l'action de l'Esprit Saint. Joseph, son époux, qui 
était un homme juste, ne voulait pas la dénoncer publiquement; il décida de la répudier en secret. Il avait 
formé ce projet, lorsque l'ange du Seigneur lui apparut en songe et lui dit: "Joseph, fils de David, ne 
crains pas de prendre chez toi Marie, ton épouse: l'enfant qui est engendré en elle vient de l'Esprit Saint; 
elle mettra au monde un fils, auquel tu donneras le nom de Jésus (c'est-à-dire: Le Seigneur sauve), car 
c'est lui qui sauvera son peuple de ses péchés." Tout cela arriva pour que s'accomplit la parole du 
Seigneur prononcée par le prophète: Voici que la Vierge concevra et elle mettra au monde un fils, auquel 
on donnera le nom d'Emmanuel, qui se traduit: "Dieu-avec-nous". Quand Joseph se réveilla, il fit ce que 
l'Ange du Seigneur lui avait prescrit : il prit chez lui son épouse.  
 
Prière sur les offrandes Que ton Esprit, Seigneur notre Dieu, dont la puissance a fécondé le sein de la 
Vierge Marie, consacre les offrandes posées sur cet autel. Par Jésus.  
 
Prière après la communion Nous avons reçu dans ton sacrement, Seigneur, le gage de la rédemption 
éternelle; Accorde-nous une ferveur qui grandisse à l'approche de Noël, pour bien fêter la naissance de 
ton Fils. Lui qui.  
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Cieux,	faites	venir	le	juste
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HEUREUSE ES-TU, VIERGE MARIE
Chant d' entrée pour le 4eme dim de l' Avent
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Texte et Musique: Kasereka Wasingya Marc
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Ps23(24) QU'IL VIENNE LE SEIGNEUR
Quatrième dimanche de l'Avent

Composé et Harmonisé par AKONKWA BANGENZA Elias

©Elias Akonkwa novembre 2025
Direction technique du Chœur Saint Pierre Apôtre de Cibimbi/Nyangezi
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1/Au Seigneur, le monde et sa richesse,
   la terre et tous ses habitants !
   C’est lui qui l’a fondée sur les mers
   et la garde inébranlable sur les flots.
 
2/Qui peut gravir la montagne du Seigneur
    et se tenir dans le lieu saint ?
    L’homme au cœur pur, aux mains innocentes,
    qui ne livre pas son âme aux idoles.
 
3/Il obtient, du Seigneur, la bénédiction,
   et de Dieu son Sauveur, la justice.
   Voici le peuple de ceux qui le cherchent !
   Voici Jacob qui recherche ta face !
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Ps. 23 - Qu'il vienne, le Seigneur 
4ème dimanche de l'Avent - A
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Qu'il vienne le Seigneur                                                  
4e Dimanche de l'Avent A
Musique: Innocent BISHIKWABO

Psaume 23
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1. Au Seigneur le monde et sa richesse,
    La terre et tous ses habitants.
    C'est lui qui l'a fondée sur les mers,
    Et la garde inébranlable sur les flots.

2. Qui peut gravir la montagne du Seigneur,
    et se tenir dans le lieu Saint.
    L'homme au coeur pur aux mains innocentes,
    Qui ne livre pas son âme aux idoles.

3. Il obtient du Seigneur la bénédiction,
     Et de Dieu son sauveur la justice.
     Voici le peuple de ceux qui le cherchent,
     Voici jacob qio recherche ta face.
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QU'IL VIENNE LE SEIGNEUR
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Musique : Charles NYENZE
Texte : psaume 23 (24)

4e Dim. Avent / A

1.Au Seigneur, le monde et sa richesse,
la terre et tous ses habitants !
C'est lui qui l'a fondé sur les mers
et la garde inébranlable sur les flots.

2.Qui peut gravir la montagne du Seigneur
et se tenir dans le lieu saint ?
L'homme au coeur pur , aux mains innocentes,
qui ne livre pas son âme aux idoles.

3. Il obtient du Seigneur , la bénédiction,
et de Dieu son Sauveur , la justice.
Voici le Peuple de ceux qui le cherchent !
Voici Jacob qui recherche ta face !
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Musique:	Pierre	OLINGA
Bwana	aingie:ndiye	Mfalme	wa	utukufu.

Zaburi	23.	4ème	Dimanche	Av.	A
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1.dunia yote na waka
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2.Ni nani atakayepanda mli
3.Huyo atapata bara

fu.u tu kuwameyeMfalndie:ngia inaBwa

Fine

D.S.	al	Fine

	=	65



Edition@2025,	12	Décembre,	Lubumbashi	RD	Congo







Bwana aingie : Ndiye Mfalme                                        
Musique: Innocent BISHIKWABO
Siku ya Mungu ya Nne ya Majilio A

Zaburi 23

7

1. Nchi ni yake Bwana na vyote vinavyoijaza
    Dunia yote na wakaaji waliomo.
    Maana yeye ameweka misinji yake juu ya bahari,
    Juu ya mito ya maji ameikaza.

2. Ni nani atakaye panda mlima wa Bwana ?
    Ni nani atakaye simama mahali pake patakatifu ?
    Aliye na mikono safi na moyo mtakatifu,
    Asiyeelekeza akili yake kwa mambo ya upuuzi.

3. Huyo atapata baraka kwa Bwana,
    Na tuzo kwa Mungu Mwokozi wake.
    Hiki ndicho kizazi cha wenye kumtafuta,
    Cha wale wanaotafuta uso wa Mungu.










 











 





















   
 
 













 



 




  





 


 


  














2
4

2
4
































naBwa a ngii e: ndi ye Mfal me wa u kutu fu

 = 68













Murhesa-Sion, 2025



Hundusi Mwami w'irenge                                             

7

Lwa Nyakasane lwa 4/ Adventu A
Musique: Innocent BISHIKWABO

Lulanga 23

13

1. Igulu n'ebibâmwo byoshi bibâ bya Nyakasane,
   Ye Nn'amahanga goshi n'ebiremwa byago byoshi.
   Ye wàlijeberezagya oku ndêko y'enyanya,
   Aliyubaka analizibuhya oku maliba g'enyishi.

2. Ndi wankarheremera oku ntondo ya Nyamuzinda,
    Erhi ndi wankabêra omu bwami bwage butagatifu.
    Omuntu w'amaboko meru-kweru n'ow'omurhima gucîre
    Olya orhahîra omurhima gwage oku by'obunywesi. 

3. Oyo ye wàgishwe na Nnâmahanga,
    Anacirhânulirwe bwinja na Nyakasane Muyokozi wage.
    Eryo lyo iburha ly'abamulonza,
    Iburha l'abalonza okubona obusus bwa Nyamuzinda wa Yakobo.
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Alléluia Voici que la vierge concevra                              
Musique: Innocent BISHIKWABO
4 Dimanche de l'Avent A

   Cf. 2 Mt 1, 23.
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Texte: AELF

ALLELUIA, VOICI QUE LA VIERGE CONCEVRA
4ème dimanche de l'Avent - A

6

Mu s : Robert KAVUTWA

11

Edition revue par Robert Kavutwa à Beni RD-Congo. Juillet 2025.
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Valery	Muganza

Esaie	7,	14
Alléluia	voici	que	la	Vierge	concevra
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M:	Stéphane	DHEDJO4e	Dimanche	de	L'Avent/A
Alléluia	Voici	que	la	Vierge	concevra
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Siku ya Mungu ya nne ya Majilio a

Aleluya, Bikira atapata mimba

7

Mu s : Ju l i en  KINGALA       
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VOICI QUE LA VIERGE CONVEVRA
Quatrième dimanche de l'Avent

Composé et Harmonisé par :
AKONKWA BANGENZA Elias

© Elias Akonkwa novembre 2025
Direction technique du Chœur Saint Pierre Apôtre de Cibimbi/Nyangezi

 

 

D=90

al


le


lui


a

   

        
al


le


lui


a

   

       
al


le


lui


a

   

      
al


le


lui


a

   

      
al


le


lui


a


Voi

    

      

1. 2.

S & A

T & B

 6

ci


que


la


vier


ge


co


nce

      
vra

 
elle

 


en


fan


te


ra


un

    
fils

 
on

  
l'ap


pel


le


ra


Em


ma

     S & A

 11

nuel


Dieu


a

 
vec

  
nous

S & A



Musique:	Pierre	OLINGA
Mashangilio	ya	Enjili.	Mt1,23

Siku	ya	Mungu	ya	Nne	ya	Majilio
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Voici	que	la	Vierge	concevra

19

11

T
B

S
A





 





 





 

 















 





 











 





 



































le;
Fils.
nel

cre
fer

sa
grande

ton
une

par
des

tonsus
téré

Jé
tion

de
demp

sance
ré

Dieu
cor

mon
ac

gneur
nous

1.Sei
2.Tu

nais
la

la
tous

de
vons

proche
ce

nous".veca"Dieuelma nu

l'apà
renous

2.veur
1.ment

Emnompourra

nedonon luifils;unrateen fanelleetvracecongela VierqueciVoi

	=	110













 







Chorale	Ste	Famille	Paroisse	St	Kizito	/Lubumbashi	/R.D.C















Siku ya Mungu ya 4 ya Majilio A

Tazama, Bikira Maria
Cfr. Mateo 1,18-24
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Musique: Rodriguez NTUGULO
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TUMEALIKWA SOTE MEZANI
Usage: Communion

Texte et Musique: Innocent BISHIKWABO
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